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  Заключительные замечания по второму периодическому 
докладу Греции* 
 

 

1. Комитет по экономическим, социальным и культурным правам рассмотрел 

второй периодический доклад Греции об осуществлении Международного пакта 

об экономических, социальных и культурных правах (E/C.12/GRC/Q/2) на своих 

70-м и 71-м заседаниях (см. E/C.12/2015/SR.70 и 71), состоявшихся 5 и 6 октября 

2015 года, и на своем 78-м заседании, состоявшемся 9 октября 2015 года, принял 

следующие заключительные замечания. 

 

 

 А. Введение 
 

 

2. Комитет приветствует второй периодический доклад, представленный го су-

дарством-участником, дополнительную информацию, содержащуюся в ответах 

на перечень вопросов (E/C.12/GRC/Q/2/Add.1), базовый документ государства -

участника (HRI/CORE/1/Add.121), а также устные ответы, предоставленные де-

легацией. Комитет выражает признательность государству-участнику за пред-

ставленную статистическую информацию, которая помогла Комитету оценить 

положение дел с осуществлением экономических, социальных и культурных прав 

в государстве-участнике. Комитет также приветствует конструктивный диалог, 

состоявшийся с многочисленной высокопоставленной делегацией государства-

участника. 

 

 

 В. Позитивные аспекты 
 

 

3. Комитет приветствует ратификацию государством-участником следующих 

международных договоров (или его присоединение к ним) за период, прошедший 

со времени предыдущего диалога в 2005 году:  

 a) Международная конвенция для защиты всех лиц от насильственных 

исчезновений, 9 июля 2015 года; 

 b) Конвенция о правах инвалидов и Факультативный протокол к ней, 

31 мая 2012 года; 

 c) Факультативный протокол к Конвенции против пыток и других жесто-

ких, бесчеловечных или унижающих достоинство видов обращения и наказания, 

11 февраля 2014 года; 

__________________ 

 * Приняты Комитетом на его пятьдесят шестой сессии (21 сентября – 9 октября 2015 года). 



E/C.12/GRC/CO/2 
 

 

2/11 GE.15-18517 

 

 d) Факультативный протокол к Конвенции о правах ребенка, касающийся 

торговли детьми, детской проституции и детской порнографии, 22 февраля 

2008 года. 

4. Комитет с удовлетворением отмечает меры, принятые государством-

участником в целях укрепления режима поощрения и защиты экономических, 

социальных и культурных прав, включая: 

 a) принятие Закона № 4320/2015 о срочных мерах по решению проблем, 

связанных с гуманитарным кризисом; 

 b) принятие Постановления № 223/2014 о создании Европейского фонда 

для оказания помощи наиболее обездоленным; 

 c) принятие Закона № 4198/2013 о предупреждении торговли людьми и 

борьбе с ней и защите ее жертв, а также других положений, которые переносят в 

национальное законодательство Директиву 2011/36/EU Европейского парламента 

и Совета Европейского союза; 

 d) принятие Национальной стратегии интеграции рома в 2011 году.  

 

 

 C. Основные вопросы, вызывающие обеспокоенность, 

и рекомендации 
 

 

  Применение Пакта внутри страны 
 

5. Принимая к сведению информацию, представленную в докладе государства-

участника о том, что Пакт является неотъемлемой частью законодательства  Гре-

ции, а также имеет преимущественную силу по отношению к любым противоре-

чащим ему положениям, Комитет выражает сожаление по поводу отсутствия ин-

формации о решениях, которые были приняты национальными судами на осно-

вании Пакта (пункт 1 статьи 2). 

6. Комитет рекомендует государству-участнику представить в его следу-

ющем периодическом докладе информацию о принятых судами всех уровней 

решениях, содержащих ссылки на Пакт. Он также рекомендует государству-

участнику повышать уровень информированности работников судебных ор-

ганов и широкой общественности о Пакте и о возможности отстаивать в су-

дебном порядке экономические, социальные и культурные права. Комитет 

обращает внимание государства-участника на свое замечание общего поряд-

ка № 9 (1998 год) о применении Пакта во внутреннем праве.  

 

  Обязательства государства-участника в соответствии с Пактом в контексте 

экономического кризиса 
 

7. Комитет с озабоченностью отмечает, что, несмотря на меры, принятые госу-

дарством-участником для смягчения социально-экономических последствий мер 

жесткой экономии, принятых в рамках меморандумов о взаимопонимании 2010, 

2012 и 2015 годов, финансово-экономический кризис оказывает пагубное воздей-

ствие на осуществление экономических, социальных и культурных прав, особен-

но отдельными уязвимыми и социально не защищенными группами населения, 

в том что касается права на труд, социальное обеспечение и охрану здоровья. 

Комитет с интересом отмечает информацию, представленную делегацией госу-

дарства-участника, о том, что принимаются и будут приниматься в будущем уси-

лия для обеспечения соблюдения прав, охраняемых Пактом, в рамках перегово-

ров и заключения соглашений с кредиторами и в процессе их осуществления 

(пункты 1 и 2 статьи 2 и статьи 6, 7, 9 и 11–14). 
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8. Комитет напоминает государству-участнику о его обязательстве в соот-

ветствии с Пактом уважать и защищать экономические, социальные и куль-

турные права и постепенно обеспечить их полное осуществление, макси-

мально используя имеющиеся в его распоряжении ресурсы. Признавая, что 

в некоторых случаях определенные корректировки неизбежны, Комитет об-

ращает внимание государства-участника на свое открытое письмо от 16 мая 

2012 года, адресованное государствам-участникам, по вопросу об экономиче-

ских, социальных и культурных правах в контексте экономического и фи-

нансового кризиса, в частности на содержащиеся в нем рекомендации отно-

сительно требований Пакта, связанных с применением мер жесткой эконо-

мии. В этой связи Комитет рекомендует государству-участнику пересмотреть 

политику и программы, принятые в рамках меморандумов о взаимопонима-

нии, осуществляемых с 2010 года, а также любых последующих экономиче-

ских и финансовых реформ в посткризисный период, чтобы гарантировать 

постепенную отмену мер жесткой экономии и эффективную защиту прав, 

предусмотренных Пактом, по мере оздоровления экономики после выхода из 

кризиса. Государству-участнику следует и впредь обеспечивать, чтобы его 

обязательства, предусмотренные Пактом, должным образом учитывались 

при согласовании проектов и программ финансовой помощи, в том числе с 

международными финансовыми учреждениями. 

 

  Недискриминация 
 

9. Комитет с обеспокоенностью отмечает, что государство-участник признает 

в качестве меньшинства только мусульманское религиозное меньшинство в За-

падной Фракии. Кроме того, он отмечает отсутствие статистических данных об 

этническом составе населения в государстве-участнике. Комитет выражает обес-

покоенность по поводу сохраняющейся дискриминации в отношении иммигран-

тов и лиц из числа рома в государстве-участнике, в частности в сферах занято-

сти, образования, здравоохранения и жилища (пункт 2 статьи 2). 

10. Комитет рекомендует государству-участнику вести сбор статистических 

данных о составе населения на основе добровольной самоидентификации с 

целью разработки, осуществления и мониторинга целенаправленных и ско-

ординированных программ и политики на национальном и региональном 

уровнях, направленных на более действенное осуществление экономиче-

ских, социальных и культурных прав. В этой связи Комитет ссылается на 

свое замечание общего порядка № 20 (2009 год) о недискриминации в связи с 

экономическими, социальными и культурными правами и призывает госу-

дарство-участник пересмотреть свое ограничительное толкование понятия 

«меньшинство» и принять действенные меры, направленные на признание 

всех меньшинств, чтобы можно было в полной мере обеспечить защиту их 

прав, в том числе в том, что касается их языка, религии, культуры и иден-

тичности. 

 

  Мигранты, просители убежища и беженцы  
 

11. Комитет с удовлетворением отмечает усилия государства-участника по при-

ему и размещению в стране исключительно большого количества мигрантов и 

лиц, спасающихся от вооруженных конфликтов или преследования, а также его 

продолжающееся сотрудничество с Управлением Верховного комиссара Органи-

зации Объединенных Наций по делам беженцев (УВКБ) в этой связи. Комитет 

выражает обеспокоенность в связи с недостаточным количеством центров прие-

ма мигрантов и лиц, спасающихся от вооруженных конфликтов и преследования, 

а также в связи с неблагоприятными условиями содержания в них. Он также ис-

пытывает озабоченность по поводу того, что прибывающие в государство-
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участник мигранты и лица, спасающиеся от вооруженного конфликта или пре-

следования, обладают ограниченными возможностями осуществления закреп-

ленных в Пакте прав (пункт 2 статьи 2). 

12. Комитет рекомендует государству-участнику активизировать усилия, 

направленные на обеспечение полноценного осуществления экономических, 

социальных и культурных прав мигрантами, просителями убежища и бе-

женцами. Выполняя свои обязательства по Пакту в отношении таких лиц, 

государству-участнику рекомендуется налаживать и укреплять междуна-

родное сотрудничество, в частности с государствами – членами Европейско-

го союза, и обращаться к ним за содействием. Кроме того, Комитет рекомен-

дует государству-участнику принять меры по увеличению числа центров 

приема, улучшению условий содержания в них, а также обеспечить, чтобы 

все лица в таких центрах имели доступ к медицинскому обслуживанию, 

услугам переводчиков, достаточному питанию, одежде и социальной под-

держке. 

 

  Безработица 
 

13. Несмотря на меры, принятые государством-участником, Комитет выражает 

обеспокоенность по поводу уровня безработицы, который особенно высок среди 

молодежи, составляя около 50%. Комитет испытывает особую озабоченность в 

связи с долговременной безработицей, которая затрагивает 73% всех безработ-

ных в государстве-участнике. Принимая во внимание, что в настоящее время по-

собие по долговременной безработице выплачивается всем категориям безработ-

ных, Комитет выражает озабоченность в связи с тем, что процедура получения 

этого пособия крайне сложна (статья 6). 

14. Комитет рекомендует государству-участнику активизировать усилия по 

борьбе с безработицей, в особенности безработицей среди молодежи и жен-

щин, в целях постепенного продвижения по пути к полной реализации пра-

ва на труд, в частности путем: 

 a) укрепления программ и стратегий, направленных на сокращение 

безработицы, и обеспечения того, чтобы программы стимулирования заня-

тости охватывали те группы населения, которые в непропорционально 

большей степени затронуты безработицей; 

 b) устранения причин безработицы среди молодежи, создания воз-

можностей занятости для молодых людей и повышения качества профессио-

нально-технического обучения и образования с учетом возможностей рынка 

труда, в том числе путем реализации Плана осуществления гарантий заня-

тости для молодежи, вступившего в силу в 2013 году; 

 c) усиления поддержки лиц, ищущих работу, при уделении особого 

внимания тем, кто не имеет работы в течение длительного времени, в том 

числе путем предоставления им надлежащей подготовки для повышения их 

квалификации; 

 d) продолжения оценки воздействия экономических и бюджетных 

мер, принятых в период финансового и экономического кризиса, на состоя-

ние рынка труда, и, в частности, на осуществление права на труд.  

Комитет обращает внимание государства-участника на свое замечание об-

щего порядка № 18 (2005 год) о праве на труд. 
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  Равенство между мужчинами и женщинами 
 

15. Несмотря на шаги, предпринятые с целью поощрения равенства между 

мужчинами и женщинами, Комитет испытывает озабоченность в связи с сохра-

няющимся значительным разрывом в заработной плате между мужчинами и 

женщинами, а также преобладанием женщин среди занятых неполное рабочее 

время. Он по-прежнему обеспокоен тем, что женщины все еще недостаточно 

представлены на всех уровнях политической и общественной жизни, в том числе 

на должностях, связанных с принятием решений. Комитет выражает обеспокоен-

ность по поводу того, что в ходе выборов в сентябре 2015 года доля женщин в 

национальном парламенте составила лишь 19% и что в состав кабинета мини-

стров нового правительства вошло семь женщин, несмотря на установленную 

квоту для кандидатов-женщин в размере одной трети (статья 3). 

16. В свете своих предыдущих рекомендаций (см. E/C.12/1/Add.97, 

пункт 13) и замечания общего порядка № 16 (2005 год) о равном для мужчин 

и женщин праве пользования всеми экономическими, социальными и куль-

турными правами Комитет рекомендует государству-участнику: 

 a) принять активные меры по обеспечению равных возможностей 

для карьерного роста мужчин и женщин путем поощрения получения ими 

образования и профессиональной подготовки в областях, которые традици-

онно считаются мужскими или женскими; 

 b) принять меры с целью сокращения разрыва в оплате труда муж-

чин и женщин, в том числе в рамках усилий по борьбе с горизонтальной и 

вертикальной профессиональной сегрегацией по признаку пола на рынке 

труда; 

 c) содействовать назначению женщин на руководящие должности в 

государственном и частном секторах, в том числе путем принятия и осу-

ществления специальных временных мер, и устранять препятствия для их 

карьерного роста; 

 d) систематически применять квоту для женщин-кандидатов в раз-

мере одной трети и принять меры к тому, чтобы женщины имели равные с 

мужчинами права в политической жизни и на руководящих должностях.  

 

  Справедливые и благоприятные условия труда 
 

17. Комитет принимает к сведению объяснения, представленные государством-

участником в отношении гарантий неприменения практики замены срочных тру-

довых договоров контрактами на условиях неполного рабочего времени, но при 

этом по-прежнему обеспокоен сообщениями о сохранении этой практики и о 

негативных последствиях, которые она может иметь для осуществления трудя-

щимися их прав (статья 7). 

18. Комитет рекомендует государству-участнику принять все надлежащие 

меры к тому, чтобы существующие гарантии применялись на практике в 

целях предотвращения замены срочных контрактов контрактами на усло-

виях неполной занятости и другими гибкими формами занятости с более 

низким уровнем оплаты труда, в том числе путем создания возможностей 

достойного труда с гарантиями занятости и надлежащей защитой трудящих-

ся, чтобы обеспечить соблюдение их трудовых прав. 
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  Минимальный размер оплаты труда 
 

19. Несмотря на заявленное государством-участником намерение повысить ми-

нимальный уровень заработной платы, Комитет выражает обеспокоенность в 

связи с тем, что из-за мер жесткой экономии минимальный размер оплаты труда 

был, наоборот, сокращен, в частности это коснулось молодых сотрудников, по 

которым эти меры ударили особенно сильно. Комитет обеспокоен тем, что ны-

нешний минимальный размер заработной платы не является достаточным для 

обеспечения ее получателям и их семьям достойных условий жизни (статья 7). 

20. Комитет рекомендует государству-участнику принять необходимые ме-

ры в целях обеспечения выплаты всем работникам минимальной заработ-

ной платы, которая обеспечивала бы им и их семьям достойный уровень 

жизни и подлежала периодическому пересмотру и корректировке. В этой 

связи Комитет напоминает государству-участнику о его обязательствах со-

блюдать положения Пакта и обеспечить постепенную отмену мер жесткой 

экономии для действенной защиты в соответствии со статьей 7 Пакта. 

 

  Заключение коллективных трудовых договоров 
 

21. Комитет выражает обеспокоенность в связи с новой нормативно-правовой 

базой, касающейся права на заключение коллективных договоров, которая корен-

ным образом изменила структуру коллективных трудовых договоров и может 

ставить сотрудников в невыгодное положение при определении размера заработ-

ной платы и условий труда в процессе прямых переговоров (статьи 7 и 8).  

22. Комитет рекомендует государству-участнику принять все необходимые 

меры, включая создание эффективных механизмов контроля и мониторинга, 

с целью обеспечения того, чтобы в договорах, заключенных на уровне пред-

приятий, в полной мере соблюдались права трудящихся, в частности преду-

смотренные статьями 7 и 8 Пакта, а также обеспечить наличие на практике 

адекватных средств правовой защиты. 

 

  Социальное обеспечение 
 

23. Комитет выражает обеспокоенность в связи с реорганизацией системы со-

циального обеспечения государства-участника, которая была проведена в резуль-

тате мер жесткой экономии, и привела к резкому сокращению социальных вы-

плат, ограничению льгот и ужесточению условий их получения. Кроме того, он 

обеспокоен тем, что нынешний охват и льготы являются недостаточными для 

обеспечения достойного уровня жизни для получателей этих выплат и членов их 

семей и не соответствуют статье 9 Пакта. Кроме того, Комитет выражает озабо-

ченность в связи с недостаточной помощью, оказываемой лицам, пособия и льго-

ты которых были сокращены или отменены, а также по поводу ограничений и 

ужесточений сроков и условий в отношении ненакопительных пенсий по старо-

сти, что оказывает негативное влияние на условия жизни пожилых лиц и членов 

их семей (статья 9). 

24. Комитет рекомендует государству-участнику пересмотреть сокращение 

пособий по программам, не предполагающим предварительных взносов, так 

как они затрагивают наиболее обездоленные и маргинализированные груп-

пы населения, и в кратчайшие сроки отменить сокращение пособий по со-

циальному обеспечению, выплачиваемых из фонда, образованного за счет 

взносов работника. Обращая внимание государства-участника на принятое 

Комитетом замечание общего порядка № 19 (2007 год) о праве на социальное 

обеспечение, Комитет рекомендует принять на вооружение основанный на 

правах человека подход к оценке воздействия сокращения пособий и льгот и 
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представить в его следующем периодическом докладе детализированные 

статистические данные о том, как меры жесткой экономии повлияли на 

осуществление права на социальное обеспечение. 

 

  Работа в качестве домашней прислуги 
 

25. Комитет выражает обеспокоенность в связи с отсутствием всеобъемлющего 

законодательства, которое бы в полной мере обеспечивало защиту прав лиц, ра-

ботающих в качестве домашней прислуги, а также в связи с условиями работы, 

включая оплату и сроки, предусмотренные в индивидуальных договорах, заклю-

чаемых между работодателями и лицами, работающими в качестве домашней 

прислуги. Он с озабоченностью отмечает отсутствие статистических данных, 

дезагрегированных по признаку пола и возраста, о лицах, работающих в качестве 

домашней прислуги в государстве-участнике (статьи 6 и 7). 

26. Комитет рекомендует государству-участнику регулировать условия тру-

да лиц, работающих в качестве домашней прислуги, в законодательстве, а 

также принять меры к тому, чтобы его законодательство и другие норма-

тивные акты: 

 a) гарантировали лицам, работающим в качестве домашней прислу-

ги, те же условия, что и другим работникам в том, что касается вознаграж-

дения за труд равной ценности, защиты от необоснованного увольнения, 

безопасности на рабочем месте и охраны труда, отдыха и досуга, ограниче-

ния рабочего времени, социального обеспечения, жилья и смены работода-

теля; 

 b) уделяли особенное внимание условиям, из-за которых лица, рабо-

тающие в качестве домашней прислуги, могут быть уязвимы перед прину-

дительным трудом и сексуальными домогательствами; 

 c) предусматривали создание инспекционного механизма для мони-

торинга условий труда домашней прислуги. 

 

  Насилие в семье 
 

27. Комитет вновь повторяет свою предыдущую озабоченность (см. E/C.12/ 

1/Add.97, пункты 16 и 37) по поводу большого числа случаев насилия в семье и 

низкого числа судебных дел, а также отсутствия эффективных мер по защите 

жертв насилия. С удовлетворением принимая к сведению статистические данные, 

представленные государством-участником, Комитет выражает сожаление в связи 

с тем, что эта информация не является легкодоступной для широкой обществен-

ности и не содержит данные, детализированные по признаку пола, возраста и 

другого соответствующего признака, а также характера взаимоотношений между 

жертвой и совершившим насилие лицом (статья 10).  

28. Комитет рекомендует государству-участнику усилить меры, направлен-

ные на предупреждение насилия в семье и борьбу с ним, путем устранения 

его коренных причин и обеспечения действенного осуществления имеющих-

ся правовых и политических механизмов, в том числе при помощи: 

 a) продолжения его усилий по повышению осведомленности для ши-

рокого информирования населения в целом и мальчиков и мужчин в част-

ности о недопустимости любых форм насилия в семье и его преступном ха-

рактере; 

 b) поощрения сообщений о случаях насилия в семье, в частности по-

средством дальнейшего информирования женщин об их правах и надлежа-
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щих законных каналах для получения ими защиты от насилия в семье и 

укрепления систем оказания помощи жертвам, включая жертв-инвалидов; 

 c) обеспечения надлежащей дальнейшей подготовки сотрудников 

правоохранительных органов, а также медицинских и социальных работни-

ков по вопросам принятия мер в случаях насилия в семье, включая особые 

потребности жертв-инвалидов; 

 d) обеспечения эффективного судебного преследования и наказания 

виновных; 

 e) систематического и регулярного сбора статистических данных о 

насилии в семье в разбивке по полу, возрасту, этнической принадлежности, 

принадлежности к группам меньшинств, а также характеру отношений 

между жертвой и совершившим насилие лицом и обеспечения доступности 

этих статистических данных общественности. 

 

  Бедность 
 

29. Комитет выражает обеспокоенность тем, что, несмотря на усилия, предпри-

нимаемые государством-участником для борьбы с нищетой, в том числе в рамках 

национальной стратегии в интересах социальной интеграции, доля людей, под-

верженных риску нищеты и социальной изоляции, резко возросла после 2010 го-

да и составила 36% в 2013 году. Кроме того, Комитет выражает обеспокоенность 

в связи с высокими показателями бедности среди находящихся в наиболее небла-

гоприятном положении и маргинализованных лиц и групп населения. Он также 

обеспокоен тем, что доля лиц, находящихся под угрозой нищеты и социальной 

изоляции, из числа иностранных граждан, проживающих в Греции, достигла в 

2013 году 68,3% (статья 11). 

30. Комитет обращает внимание государства-участника на свое заявление 

по вопросу о нищете и Международный пакт об экономических, социальных 

и культурных правах (E/C.12/2001/10). Комитет рекомендует государству-

участнику активизировать усилия по борьбе с нищетой, уделяя особое вни-

мание наиболее обездоленным и маргинализованным лицам и группам 

населения. Государство-участник должно позаботиться о том, чтобы его си-

стема социальной поддержки была реально ориентирована на неимущих. 

Оно должно также обеспечить выделение достаточных финансовых ресурсов 

на цели эффективного осуществления программ по борьбе с нищетой и кор-

ректировку таких программ в тех случаях, когда предусмотренные ими ме-

ры не дают желаемого позитивного эффекта. 

 

  Экономическая эксплуатация детей 
 

31. В свете своих предыдущих рекомендаций (см. E/C.12/1/Add.97, пункты 19 

и 40) Комитет по-прежнему обеспокоен случаями использования детского труда, 

включая принудительное попрошайничество и выполнение неформальной и 

опасной работы на улицах, а также по поводу того, что такие дети могут стать 

жертвами эксплуатации и торговли людьми (статья 10).  

32. Комитет настоятельно призывает государство-участник активизиро-

вать усилия по борьбе с детским трудом, в том числе путем систематических 

и результативных проверок по линии трудовых инспекций и проведения 

расследований, уголовного преследования и наказания виновных и обеспе-

чения реабилитации жертв и предоставления им помощи. Ему следует также 

проводить ориентированные на работодателей и родителей информационно-

просветительские кампании об опасностях детского труда и важности обра-
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зования и на систематической основе собирать данные для оценки воздей-

ствия мер, принимаемых для борьбы с экономической эксплуатацией детей. 

 

  Принудительные выселения и доступ к достаточному и доступному жилищу 

для рома 
 

33. В свете своей предыдущей рекомендации (см. E/C.12/1/Add.97, пункты 22 

и 44) и несмотря на усилия, предпринимаемые в государстве-участнике, Комитет 

по-прежнему обеспокоен тем, что около 140 000 рома живут в социально изоли-

рованных местах, в неудовлетворительных условиях, часто не имея доступа к та-

ким базовым услугам, как снабжение безопасной питьевой водой и средствами 

санитарии, электроснабжение и инфраструктура для удаления отходов. Комитет 

выражает обеспокоенность в связи с тем, что лица из числа рома исключены из 

общей тенденции урегулирования статуса «незаконного» жилья и подвергаются 

принудительным выселениям, в результате которых семьи с детьми остаются без 

альтернативного жилья, компенсации и защиты. Он также обеспокоен отсутстви-

ем доступной информации о числе лиц, которые не имеют жилья или живут в не-

благоприятных жилищных условиях, а также отсутствием приютов для бездом-

ных (пункт 2 статьи 2 и статья 11). 

34. Комитет рекомендует государству-участнику с учетом замечания обще-

го порядка Комитета № 4 (1991 год) о праве на достаточное жилище принять 

все соответствующие меры с целью обеспечения доступа к адекватному жи-

лью для рома, в частности путем легализации «незаконного» жилья в тех 

случаях, когда это возможно, выделения надлежащих средств для увеличе-

ния фонда социального жилья и оказания финансовой поддержки в соответ-

ствующих формах, например в форме субсидий на аренду жилья. Комитет 

также рекомендует государству-участнику принять меры к обеспечению то-

го, чтобы на всех этапах процедуры выселения проводились консультации 

с общинами рома, чтобы им обеспечивались надлежащие процессуальные 

гарантии и предоставлялось альтернативное жилье или компенсация, поз-

воляющая им приемлемым образом решить свою жилищную проблему, при 

этом государству-участнику следует учитывать замечание общего порядка 

Комитета № 7 (1997 год), касающееся принудительных выселений. Комитет 

рекомендует государству-участнику использовать имеющиеся региональные 

ресурсы для расширения доступа рома к надлежащему жилью. Кроме того, 

государству-участнику следует вести сбор данных о количестве лиц, кото-

рые располагают недостаточным жильем или не имеют жилья, и осуществ-

лять политику или финансовые меры с целью расширения доступности и 

повышения качества социального жилья для бездомных лиц и семей с низ-

ким уровнем дохода. 

 

  Система здравоохранения 
 

35. Комитет выражает озабоченность по поводу серьезных последствий финан-

сового кризиса для системы здравоохранения, особенно в области охраны психи-

ческого здоровья, которые выражаются в сокращении расходов на здравоохране-

ние и критической нехватке персонала в медицинских учреждениях. Он прини-

мает к сведению объяснения, представленные делегацией, но выражает беспо-

койство в связи с тем, что просители убежища и мигранты, не имеющие доку-

ментов, продолжают сталкиваться с трудностями в плане получения доступа к 

медико-санитарной помощи, а также соответствующим товарам, услугам и ин-

формации (статья 12). 
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36. С учетом своего замечания общего порядка № 14 (2000 год) о праве на 

наивысший достижимый уровень здоровья Комитет рекомендует государ-

ству-участнику: 

 a) постепенно увеличивать расходы на здравоохранение по отноше-

нию к ВВП в целях практической реализации его обязательства в отноше-

нии осуществления права на охрану здоровья в соответствии с Пактом и 

Конституцией государства-участника; 

 b) принять эффективные меры, с тем чтобы обеспечить наличие до-

статочного числа медицинских работников, в том числе персонала по охране 

психического здоровья, с тем чтобы удовлетворить имеющиеся потребности 

в медицинской помощи; 

 c) принять меры к тому, чтобы все лица, принадлежащие к находя-

щимся в неблагоприятном положении и маргинализованным группам насе-

ления, в частности лица, ходатайствующие о предоставлении им убежища, 

и не имеющие документов мигранты и члены их семей, имели доступ к базо-

вому медико-санитарному обслуживанию, в том числе посредством обеспе-

чения медицинского освидетельствования таких лиц после их прибытия в 

государство-участник, а также предоставления услуг по письменному пере-

воду и информации о медицинских услугах; 

 d) принимать меры к дальнейшему улучшению инфраструктуры си-

стемы первичной медицинской помощи. 

 

  ВИЧ/СПИД 
 

37. Принимая к сведению усилия, предпринятые государством-участником в 

целях предотвращения и борьбы с ВИЧ/СПИДом, Комитет выражает сожаление в 

связи с сокращением таких мер в результате финансово-экономического кризиса, 

включая приостановление распространения бесплатных презервативов.  Кроме 

того, Комитет с обеспокоенностью отмечает увеличение количества зарегистри-

рованных случаев ВИЧ-инфекции среди лиц, употребляющих наркотики путем 

инъекций (статья 12). 

38. Комитет рекомендует государству-участнику продолжать усилия по 

профилактике ВИЧ/СПИДа и борьбе с ним путем повышения эффективно-

сти национальной стратегии профилактической деятельности, включая ин-

формационно-пропагандистские мероприятия, с учетом широкого распро-

странения ВИЧ-инфекции, в том числе вне первоначальных групп риска, 

и выделения надлежащего финансирования на профилактическую деятель-

ность, включая программы обмена игл и шприцев. 

 

  Инклюзивное образование для детей с инвалидностью 
 

39. Несмотря на меры, принятые государством-участником, в том числе За-

кон № 4115/2013, который способствует интеграции учащихся с особыми образо-

вательными потребностями в обычных школах, Комитет обеспокоен сообщения-

ми о том, что показатель охвата системой образования детей-инвалидов в школах 

находится на чрезвычайно низком уровне и что лишь 15% от общего числа детей 

с ограниченными возможностями учатся в школе (статья 13 и пункт 2 статьи 2). 

40. Комитет рекомендует государству-участнику вести сбор данных, дета-

лизированных по признаку пола и национального или этнического проис-

хождения, о показателях зачисления в школы и отсева детей-инвалидов на 

различных уровнях системы образования, с тем чтобы выявить препят-

ствия на пути доступа к обучению и его продолжению и разработать соот-
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ветствующие стратегии. Государству-участнику следует также гарантиро-

вать всем детям-инвалидам доступ к качественному и инклюзивному обра-

зованию. 

 

  Образование для детей рома 
 

41. Несмотря на позитивные меры, принятые государством-участником, в том 

числе проект приоритетных зон обучения, Комитет выражает свою обеспокоен-

ность по поводу сообщений о низких показателях зачисления в школы и посеща-

емости и высоких показателей отсева из школ, а также о фактической сегрегации 

детей рома в специальных школах (статья 13 и пункт 2 статьи 2). 

42. Комитет рекомендует государству-участнику удвоить свои усилия 

по решению проблемы недостаточного уровня образования рома и принять 

безотлагательные меры по улучшению показателей посещаемости школ 

детьми рома и их удержания в школе, в том числе путем оказания достаточ-

ной финансовой поддержки для покрытия расходов, связанных с образова-

нием, и повышения осведомленности о важном значении образования среди 

семей рома. Кроме того, Комитет рекомендует государству-участнику отме-

нить меры, которые приводят к фактической сегрегации учащихся-рома. 

 

  Доступ к Интернету 
 

43. Комитет выражает свою озабоченность по поводу ограниченного доступа к 

Интернету среди отдельных групп населения, находящихся в неблагоприятном 

или маргинальном положении (статья 15). 

44. Комитет рекомендует государству-участнику продолжать расширять 

доступность Интернета во всей стране и облегчать находящимся в неблаго-

приятном положении и маргинальным группам населения доступ к нему и 

другим научно-техническим достижениям в целях укрепления возможности 

осуществления ими своих экономических, социальных и культурных прав. 

 

 

 D. Другие рекомендации 
 

 

45. Комитет призывает государство-участник ратифицировать Факульта-

тивный протокол к Международному пакту об экономических, социальных 

и культурных правах. 

46. Комитет просит государство-участник распространить текст настоящих 

заключительных замечаний среди широких слоев общества, в частности 

среди парламентариев, государственных должностных лиц и работников су-

дебных органов, а также в своем следующем периодическом докладе проин-

формировать Комитет о мерах, принятых с целью осуществления этих ре-

комендаций. Он также призывает государство-участник привлечь неправи-

тельственные организации и других представителей гражданского общества 

к процессу обсуждения на национальном уровне, которое будет проводиться 

перед представлением следующего периодического доклада. 

47. Комитет просит государство-участник представить свой третий перио-

дический доклад, подготовленный в соответствии с руководящими принци-

пами подготовки докладов, принятыми Комитетом в 2008 году (E/C.12/ 

2008/2), к 31 октября 2020 года. 

 


